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Divergences 1n the
public good of higher
education

what 1s, and how to
conduct, a lexical-
based comparison of
the public good of
higher education?

why do we need a
lexical-based
comparison?

what does a lexical-
based comparison tell
us about the relevant
higher education
practices and
phenomena?



The public good of higher
education

* A lack of clarity about what the public good of
higher education means;

 Shaped by political and educational cultures:

« E.g., the state’s responsibilities and boundaries,
state-university relations, individualism, the
collective good (Calhoun, 2006; Cheng & Yang, 2015);

 The dominance of the Anglo-American
state/society/university assemblages

* E.g., Samuelson’s (1954) formula of public/private
goods.
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4 Why?: Language as a

™

= major carrier of
i culture

 Language 1s a part of culture and
y a major carrier of culture
| (Brown, 1994).

e The same concept 1n different
, languages: various meanings &
' underpinning cultural and
philosophical 1ideas.

 Language to generate major
dilemmas 1n comparative studies
and mutual understanding.

» The dominance of the English
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why?: The Western
dominance of discourses
1n higher education

« Wworldwide passion for imitating
western higher education practices.

« The Hellenic-Judeo-Christian
heritage of Europe and the European
settler states.

e The existence of diversity.

« Possible negative outcomes:

d Narrowing ‘the imaginary of
universities and human relationships 1in
general, Timiting the possibilities of
knowledge and being’ (Shahjahan et al.,
2017, p. S52)

d Privileging wWestern knowledge over the
other;
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why?: Lanhguage
chal lenges

« The use of the English language as a
global academic language (Flowerdew &
L1, 2009).

e Cultural baggage carried by concepts.

e Tendency of use English (or more broadly
wWestern) concepts and thoughts as a
universal lens to explain higher
education phenomena.

« A lack of discussion about non-western
concepts 1n the global higher education
T1terature (Semali & Kincheloe, 1999,
p.15; Yang, forthcoming).

e Chanae nf connntation< and denontative



A lexical-based
comparison

« To engage with the contextual
and cultural settings of the
languages.

e To identify and develop
concepts based on 1ts own
knowledges and cultures;

e To reveal cultural baggage and
nuances of concepts;

e To establish bridges connecting
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Compar1ng'key concepts of the
public good of higher education
1n Chinese and English

Step T Step IT Step IIT

Identifying Examining the Discussing the
relevant key 1dentified key 1ssue of ‘fit’and
contextual-based concepts 1n each the degree of
concepts 1n both language/context overlap

Chinese and and 1nterpret

English them 1n the other

1anguage_




Step I: 1dentifying key
relevant concepts

 Relevant Chinese key concepts:

d 4 (gong, public) , A (s7,

private) , ExX (guojia, state) ,

T (tianxia, all under heaven,
world)
 Relevant Engish key concepts:

3 Public, private, common, public

goods, private goods, common




Step II: examining the key concepts 1n
each language/context (Chinese 4 and %)

e & (public) , # (public) / Y

Q Physical objects (before the Spring and Autumn period, A
770-476 BCE)
SESEA  OEREI o7 — (FR)

‘T will wash my private clothes clean, and I will rinse my
robes.’-The Book of Songs

O Abstract and metaphysical meanings (after the Spring and
Autumn period)

‘HRR, AFEES. — (AF-FH

‘Oonly those who can restrain their private wills could serve
the public.’-Xunzi, Ruxiao



Step II: examining the key
concepts 1n each

language/context (Chinese &
ahdofhdtive preference for 2+ (gong)
over (s7)

EEN(1033-1107) : ‘X5H REZNA5F - '— (AEEK
E15)

‘Righteousness and interests, are merely public
and private.’ -Henan Cheng’s writings

£E(1130-1200) : ‘BE, AMZRH; 1LE REZAH, -
- (itE%E)

‘what a person seeks for 1s his own epitomizes
selfish desire [si]; what rite requires represents
the justice [gong] of heavenly principles.’ -Questions
and Answers on the Analects




Step II: examining the
key concepts 1n each

language/context (Chinese
ﬂjtianxia) : all under heaven

« The world & The highest supernatural
force

« XTANA ( tianxia weigong) : all under _
heaven belongs to all and is for all ‘ Si—

e No other

‘ThangM, NERKX - MREHAER - K
Y o 7 — (i $ - EH - 5EE)

‘X1 and He were ordered to strictly
follow heaven, calculate the rule of
the sun, moon and starts, formulate a
calendar, and inform people of the time
and seasons.’ -The Book of History




Step II:
examining the
key concepts
1n each
Tanguage/conte
Xt (Chinese
x)

R Rt et I ERECihks

- ER (guojia) : state

« The family state

e The civilizational state (Jacques, 2012; King,
2018; zhang, 2012)

‘ABEE, BRA“XTER", XTZAREE, BEZARER, ' —
(ZF-BELE)

‘People often mention the following three together:
all under heaven, the state, and the family. The
root of all under heaven 75 7n the state. The root
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Step II: examining the key concepts 1n
each language/context (English
public/private/common)

« The public/private dualism
« Government vs. non-government
e Non-market vs. market

e A capitalist society: society i1s consisted of market
and non-market

e Public goods: non-excludability and/or non-rivalry
(EFIE, 2HEYH)

e The 1inclusive communicative public
e Public as a universal and inclusive social space

« The emphasis on liberty, especially freedom of
thought and expression & 1nclusive and grassroots
democracy



Step III: the i1ssue of

‘f1t’ and the degree of
overlap

Imbalance in knowledge flows

Differences despite large overlaps

Concepts carry cultural baggage

No equivalence of concepts, but

approximations

Lost of meanings after translation




Step lll: the issue of ‘fit’ and the degree of overlap
(From Chinese concepts to Anglo-American lexicon)

Concept Equivalent, approximation or nearest overlap 1in Discussion of issues of ‘fit’ and
in Anglo-American thought degree of overlap
Chinese
: There are no explicit explanations
Public; common. . : e
. : L : of gong in Chinese, similar to
I\ Justice; for all’s benefits; altruism and - L2 :
/\ . . public’ in English. It has
selfless spirit; openly; equally divided. : . ; :
Gong ) . ; .. different meanings 1in varied
State; social; international; official. : : :
situations. Need to discuss based
Male; Duke.
on contexts.
There are no explicit explanations
of ‘A’ in Chinese, similar to
. . ‘ Tic’ in English. It h
*A Private; selfish; secret; personal. PUb c glisn. t as
Si different meanings in varied
situations. Need to discuss based
on contexts.
A1l under heaven; everything on earth (including
human beings, 1living creatures, natural
resources..); a Chinese way of viewing the world. | ‘Al1 under heaven’ 1is the direct
X * Al1l under heaven belongs to/is for all translation from Chinese. The
ianxia (tianxia weigong): people’s pursuit of universal |English overlap is an explanation

Tove, which includes fairness between others and
oneself, so that people are able to overlook
specific differences in reality and seek an
ideational and abstract equality.

of the original Chinese term. Thus
a high degree of overlap.




Step lll: the issue of ‘fit’ and the degree of overlap
(From Anglo-American concepts to Chinese lexicon)

Ang19— Equivalent, approximation or Discussion of issues of ‘fit’
American : :
nearest overlap in Chinese thought | and degree of overlap
concept
~ Large overlaps of
_ n, /A\M /A\;F connotations. The Chinese
Public NER, ARM, B, FEhiaN - AR interpretations can
RITHY effectively explain the
English terms. However, new
Chinese 1deas may be added to
the English terms that are
not included in the original
Private L Ah RAARLE terms. For example ’
9. FASTEI. A, TR ; ' .
FAANBY, FAILEY, T AR, FER), BFAEY ‘secretly’ and ‘selfishness’
may be added to the term of
‘private’.
Public i
5 DNFFIE . ARNE  BHFIE/ NS The connotation of the
goods Chinese translations 1is
. harrower that only refers to
Private e G e Tyt .




Implications for exploring
and comparing the relevant
higher education practices
and phenomena

1. The varied attitudes towards the
relationship between 4%/FA and
public/private suggest distinct
expectations of higher education’s
outcomes.

2. The Chinese idea of having a
comprehensive state vis-a-vis the Anglo-
American idea of having a Timited liberal
state indicate different approaches to
the organisation of higher education.

3. The worldview manifested in the Chinese
idea of X reflects an alternative way
to discuss cross-border higher education
activities to the Anglo-American way
based on methodological nationalism.
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